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４ JPO中韓システムの誤訳傾向
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４ JPO中韓システムの誤訳傾向

５ JPO中韓システムの翻訳精度向上



はじめに

高比率分野 輸出額

中国 電気・電子機器 日本の4倍強

韓国 電気・電子機器
化学・医薬品

日本と同水準

出典：製造基盤白書（ものづくり白書）2015, p31

先行技術文献調査
ウオッチング

重要国
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はじめに

出典：特許行政年次報告書2015, p239

日本語、英語を除く原語 ≒中国語（簡体字）＋朝鮮語（ハングル）
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はじめに

英語による中国及び韓国の特許情報の把握

１）侵害予防調査等

・請求項の解釈が問題になることがある

・原語から英語への翻訳精度不十分

原語情報による補完が必要原語情報による補完が必要

２）先行技術文献調査、ウオッチング

・発明の内容を理解することが主目的

・文献数の多さ

・翻訳エンジンの進化

機械翻訳でカバーできる（期待）
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はじめに

JPO中韓翻訳システムの構成

原語公報 → 機械翻訳で日本語に変換 → DB内部に収録
→ 番号検索、日本語全文検索

未収録 検索漏れの原因
誤訳を含んだ収録 特定公報の査読に支障

出典：特許行政年次報告書2015, p239

収録率向上
翻訳精度向上
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本発表の目的

JPO中韓システムに収録された状態における精度をユーザーの
立場から向上させる方法を見出す

１）原語別に、JPO中韓システムの収録状況を公報発行時期
の時系列で調査する。

２）原語別にJPO中韓システムの誤訳傾向を明らかにし、機械
翻訳精度向上に必要な事項を検討する。翻訳精度向上に必要な事項を検討する。

３）ユーザーの立場から、JPO中韓システムの翻訳精度向上
が可能か試行する。

7



JPO中韓システムの収録状況

検討方法

・対象：2009年1月～2015年10月CN,KR公開公報
・CN,KRそれぞれにおいて「全件」と「JPﾌｧﾐﾘ有」

使用DB 入力フィールド 取得

全件 JPO中韓翻訳システム
（公報テキスト検索）

公開日 件数

中国

（公報テキスト検索）

JPﾌｧ
ﾐﾘ有

Shareresearch(日立) 公開月*「ﾌｧﾐﾘ展開国=JP」 公報番号

JPO中韓翻訳システム
（公報番号索引照会）

公報番号 書誌事項

韓国

全件 Shareresearch(日立) 公開月 公報番号

JPO中韓翻訳システム
（公報番号索引照会）

公報番号 書誌事項

JPﾌｧ
ﾐﾘ有

Shareresearch(日立) 公開月*「ﾌｧﾐﾘ展開国=JP」 公報番号

（Excel上データ処理） フィルタ（ﾌｧﾐﾘ展開国=JP） 件数 8



JPO中韓システムの収録状況（中国）
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JPO中韓システムの収録状況（韓国）
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JPO中韓システムの収録状況

検討方法

・対象：2009年1月～2015年10月CN,KR公開公報
・CN,KRそれぞれにおいて「全件」と「JPﾌｧﾐﾘ有」

CN KR

公開年 全件収録率 JPﾌｧﾐﾘ収録率 全件収録率 JPﾌｧﾐﾘ収録率

2009 99.9% 99.9% 100.0% 99.4%

2010 99.5% 98.9% 99.9% 99.7%

2011 98.3% 96.1% 99.9% 100.0%

2012 98.5% 96.5% 99.4% 99.5%

2013 99.4% 98.2% 99.3% 99.9%

2014 99.3% 99.2% 99.1% 99.8%

2015 99.4% 98.9% 78.5% 49.8%

11CN:タイムラグをほぼ解消 KR:収録率高いがタイムラグ有り



JPO中韓システムの誤訳傾向

検討方法

・対象：2013年1月出願のCN,KR公開公報のうちJPファミリーを
有するもの

・公報番号をJPO中韓翻訳システムの「公報番号索引照会」に
入力、書誌事項を取得

・同時期のJPファミリー番号をShareresarchに入力、書誌事項
を取得

・ Shareresarchで得られた「特許請求の範囲」を正とし、 JPO
中韓翻訳システムで得られた「特許請求の範囲」の誤訳
検証を行う
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JPO中韓システムの誤訳傾向

典型例（１）

原語 公報番号 特許請求の範囲

日本語 WO2013111709A 原文 金型清掃用樹脂組成物

簡体字
中国語

CN104066563A

原文 模具清扫用树脂组合物

日本語訳
モールドが樹脂組成物を用い
ることを掃除すること

・中日翻訳：「清扫」、「用」のそれぞれを「掃除する」、「用いる」

と動詞として認識
・韓日翻訳：正確に訳出

日本語訳
ることを掃除すること

ﾊﾝｸﾞﾙ
朝鮮語

KR1020140117405A
原文 금형청소용수지 조성물

日本語訳 金型清掃用樹脂組成物
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JPO中韓システムの誤訳傾向

典型例（２）

原語 公報番号 特許請求の範囲

日本語 WO2013108810A 原文 溶銑の予備処理方法

簡体字
中国語

CN104053794A
原文 铁水预处理方法

日本語訳 溶銑前処理方法

・中日翻訳：正確に訳出
・韓日翻訳：「溶銑」と訳出すべきところ、「傭船」と同音異義語

が当てられたため意味が不明になった

ﾊﾝｸﾞﾙ
朝鮮語

KR1020140102742A
原文 용선의예비처리 방법

日本語訳 傭船の予備処理方法
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JPO中韓システムの誤訳傾向

中間まとめ

中韓翻訳：品詞の取り違えによる誤訳が多発

・表意文字であること、語順が主語+動詞＋目的語を基本とす
ること、分かち書きがないこと等の特徴

・複合名詞を主語＋動詞として解釈
・一文中に「的」が複数ある場合など複雑な係り受けの誤解釈

49%
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1% CN（413件）

良好

表現に難

異表記等

誤訳等

JPO翻訳未収録

・一文中に「的」が複数ある場合など複雑な係り受けの誤解釈
・介詞、多義語の誤解釈

15翻訳エンジン改良が最も効果的

34%

2%27%

7%

30%

CN（413件）
(2015/04)



JPO中韓システムの誤訳傾向

中間まとめ

韓日翻訳：同音異義語の誤訳が多発

・表音文字であること、語順が日本語とほぼ一致すること、
文節間にスペースを挿入すること（分かち書き）等の特徴

・品詞/構文の解釈を誤る確率が低い
・表記が表音文字であるため、同音異義語や語感が近い用・表記が表音文字であるため、同音異義語や語感が近い用
語の取り違えが多発

辞書（対訳コーパス）に登録することが効果的 16

73%

2%

11%

14%

0% KR（418件）
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表現に難

異表記等
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JPO翻訳未収録
72%
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11%
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KR（418件）
(2015/04)



ロードマップ 出典：特許庁ステータスレポート2015, p77

17システム構築完了、メンテナンスとして辞書の整備



検討方法

・CNの文法誤解釈に起因する誤訳2件を取り上げ、JPO中韓
翻訳システムにて「誤訳報告」する

JPO中韓システムの翻訳精度向上
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公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103071502A 一种可磁分离的复合光催化剂及其制备方法和应用

しかし磁気分離の複
合光触媒及びその
調製方法とアプリ
ケーション

磁気分離可能複合
光触媒及びその製
造方法と応用

磁気分離可能な複
合光触媒及び調製
方法と応用

磁気分離の複合光
触媒及びその製造
方法と応用

19

JPO中韓システムの翻訳精度向上
“可”？編

ケーション

CN103112332A 用于混合动力和纯电动客车的可插拔式燃气动力空调系统

しかしハイブリッドと
純電動車に用いる
着脱式可燃ガス動
力空調システム

ハイブリッド及び純
電気バス用着脱可
能な燃料ガス駆動
空調システム

ハイブリッド及び純
粋な電気バスに用
いるプラグイン可能
な燃料ガス動力エア
コンシステム

ハイブリッド車や純
粋な電気バス用の
プラグイン可能なガ
ソリン空調システム

CN103046785A 一种可快速存取的立体车库

しかし高速アクセス
の立体のガレージ

高速アクセス可能立
体車庫

素早く入庫及び出庫
ができる立体ガレー
ジ

駐車場はすぐにアク
セスすることができ
ます

”可” を 「しかし」と訳す癖がある
19



JPO中韓システムの翻訳精度向上

誤訳報告画面
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公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103014564A 用于制造渣浆泵过流部件的金属材料及其制作方法

スラリーポンプスト
リーム部材を過ぎる
金属材を製造に用
い及びその製造方

スラリーポンプ部品
の製造用金属材料
及びその製造方法

スラリポンプのフ
ローコンポーネント
を製造の際に用い
る金属材料、及びそ

金属材料とのため
の製造方法を製造
するスラリーポンプ
部品

21

JPO中韓システムの翻訳精度向上
“用于～的”編①

い及びその製造方
法

る金属材料、及びそ
の製造方法

部品

CN103018189A 一种用于测定多糖的苯酚试剂的制备方法

糖分の多いフェノー
ル試剤を測定に用
いた製造方法

多糖測定用フェノー
ル試薬を調製する
ための方法

多糖の測定に用い
るフェノール試薬の
製造方法

多糖を測定するた
めのフェノール試薬
を調製するための
方法

CN102973744A 一种用于混合型痔疮护理的外用药膏

混合型痔介護の外
用ぬり薬に用いるこ
と

混合型痔苞保護用
外用軟膏

混合型痔のケアに
用いる外用軟膏

混合痔のケアのた
めの局所クリーム
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公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103057430A 用于增程式电动汽车的多燃料选择发电及双模式供电系统

モダリティ電気自動
車を増えに用いた多
い燃料選択発電及
びデュアルモード給

プログラム式電動自
動車用多燃料選択
発電及びデュアル
モード給電システム

航続距離延長式の
電気自動車のため
の多種燃料選択用
の発電およびデュア

より多くの燃料と
デュアルモード電源
選択システムの拡
張範囲電気自動車

22

JPO中韓システムの翻訳精度向上
“用于～的”編②

びデュアルモード給
電システム

モード給電システム の発電およびデュア
ルモード給電システ
ム

張範囲電気自動車

CN103040817A 一种用于治疗高血压的复方制剂

高血圧を治療に用
いた複方散剤

高血圧治療用化合
物製剤

高血圧を治療する
ための複方製剤

高血圧の治療のた
めの化合物の調製

”用于～的” を 「 ～用」（または「～に用いる」）とすべきところ、動詞として訳
す癖がある
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公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103049891A 基于自适应窗口选择的视频图像去模糊方法

適応ウィンドウ選択
に基づくビデオ画像
がはっきりしない方
法へ行くこと

適応ウィンドウ選択
に基づくビデオ画像
のにじみ除去方法

アダプティブウィンド
ウ選択に基づくビデ
オ画像ファジー除去
方法

選択されたビデオ画
像のぼけ修正法に
基づく適応型ウィン
ドウ

23

JPO中韓システムの翻訳精度向上
“用于～的”編③

法へ行くこと 方法 ドウ

CN103068053A 一种应用于集群通信系统的干扰抑制方法及装置

グループ通信システ
ムに応用する干渉
抑圧方法及び装置

グループ通信システ
ムに応用する干渉
抑制方法及び装置

グループ通信システ
ムに適用する干渉
抑制方法及び装置

方法と装置を抑圧に
使用される伸延トラ
ンキング通信システ
ム

”基于～的” ⇒ 「～に基づく」 ”便于～的” ⇒ 「～に便利な」

”应用于～的” ⇒ 「～に応用する」 ”使用于～的” ⇒ 「～に使用する」”采用于～的” ⇒ 「～に採用する」 ”适用于～的” ⇒ 「～に適用する」
例外

類型
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おわりに

• JPO中韓システムに収録された状態における精度をユー
ザーの立場から向上させる方法を見出す

１）原語別に、JPO中韓システムの収録状況を公報発行時
期の時系列で調査する。

中国文献のタイムラグが改善された

１％程度の未収録があり、改善を期待する１％程度の未収録があり、改善を期待する

２）原語別にJPO中韓システムの誤訳傾向を明らかにし、機
械翻訳精度向上に必要な事項を検討する。

中日翻訳：文法解釈に起因する誤訳が多い

韓日翻訳：同音異義語等に起因する誤訳が多い

３）ユーザーの立場から、JPO中韓システムの翻訳精度向
上が可能か試行する。

誤訳報告にて試行中（現在はタイムラグ解消と収録率ｱｯﾌﾟ）
24
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はじめに

出典：特許権等の紛争解決の実態に関する

中国の特許権等侵害訴訟の原告勝訴率(2007～2011)

内国人 外国人

特許 ６５％ ７４％

実用新案 ７３．２％ ４２．９％

出典：特許権等の紛争解決の実態に関する
調査研究報告書, p70

中国において権利の有効性は特許と実用新案で大差なし
例：シュナイダー事件 賠償額3.3億元

技術提供した日本企業に特許権侵害を認めた
例：富士化水事件 賠償額5千万元
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はじめに

出典： 適切なタイミングでの権利取得のための特許制度の在り方に関

韓国の優先審査、超高速審査の利用率(2011)

審査請求数 利用数 利用率

161,591
優先審査 22,190 13.7%

超高速審査 194 0.12％

出典： 適切なタイミングでの権利取得のための特許制度の在り方に関
する調査研究報告書（2013年2月、知的財産研究所）, p39-40

韓国優先審査の申請要件が緩く、利用率が高い
例：特許出願人が実施準備中の特許出願

指定専門機関による先行技術の調査を特許庁に通知した出願

27



公報番号 発明の名称

JP WO2013136842A 重量のある旋回体の駆動方法および旋回装置

CN CN104254910A 重量級旋回体の駆動方法および回転装置

JP WO2013115337A ランダムマットおよび繊維強化複合材料

CN CN104105743A 無秩序化フェルトと繊維強化複合材

JP WO2013115198A タッチパネルにおける位置検出方法及びタッチパネル

28

JPO中韓システムの誤訳傾向

JP WO2013115198A タッチパネルにおける位置検出方法及びタッチパネル

CN CN104094208A タッチパネルの位置検出方法およびタッチパネル

JP WO2013115097A
複素環を含む共重合樹脂を含むレジスト下層膜形成
組成物

CN CN104067175A
複素環をもつものを含む共重合樹脂のレジスト下層膜
形成組成物

JP WO2013115096A
常圧分散可染性ポリエステル組成物、その製造方法お
よびそれからなる繊維およびそれからなる成形体

KR KR1020140124747A
常圧分散可染性ポリエステル組成物、その製造方法、
それで成り立つ繊維及びそれで成り立つ成形体 28



公報番号 発明の名称

JP WO2013145847A 粒子膜積層装置及びこれを用いた粒子膜積層方法

CN CN104204278A
粒子フィルムは積層する装置およびこの装置を用いた
粒子フィルム積層する方法

JP WO2013145844A 熱源システム及びその制御装置並びにその制御方法

CN CN104126098A 熱源系統およびその制御装置及びその制御方法

29

JPO中韓システムの誤訳傾向

JP WO2013129011A ハイブリッド車用トランスアクスル装置

CN CN104136255A ハイブリッド車に用いた駆動車軸ユニット

JP WO2013128784A 板バネユニット及びそれを用いた鉄道車両用台車

KR KR1020140027417A
リーフスプリングユニット及びこれを利用した鉄道車両
用貸借

JP WO2013125291A 水中油型エマルション組成物

CN CN104114145A 水中油型タイプエマルジョン組成物

29



公報番号 発明の名称

JP WO2013125305A 密閉型非水電解質二次電池

KR KR1020140127883A 密閉型非水田される二次電池

JP WO2013125303A ガラス板の搬送装置及びその搬送方法

KR KR1020140130101A ガラス板の返送装置及びその返送方法

撥液性樹脂シートの製造方法、導光板の製造方法、撥

30

JPO中韓システムの誤訳傾向

JP WO2013115324A
撥液性樹脂シートの製造方法、導光板の製造方法、撥
液性樹脂シートの製造装置及び導光板の製造システ
ム

CN CN104136509A
液性樹脂シートを動かす製造方法、導光板の製造方
法、液性樹脂シートを動かす製造装置と導光板の製造
システム

KR KR1020140126356A
足液性数だシートの製造方法、導光板の製造方法、足
液性数だシートの製造装置及び導光板の製造システ
ム

JP WO2013115118A
樹脂組成物とその製造方法、ポリエチレンテレフタレー
トフィルム及び太陽電池モジュール用バックシート

樹脂組成物およびその製造方法、ポリエチレンテレフタ

30



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103075787A 一种齿轮式正反转装置

歯車の式正逆転装置 歯車式逆転装置 歯車式の正逆回転装
置

手段を逆転歯車式

CN103060177A 水喷淋调温式微藻养殖池

31

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 “～式”編①

CN103060177A 水喷淋调温式微藻养殖池

水シャワー温度調整の
式微細藻類養殖の池

シャワー温度調整式微
細藻類養殖池

水スプレ温度調整式の
微細藻類培養池

温度制御された水噴
霧池微細藻類

CN103116625A 一种基于Hadoop的海量RDF数据分布式查询处理方法

Hadoopに基づく莫大
RDFデータ分布の式照
会処理方法

Hadoopに基づく大量
RDFデータ分布式クエ
リ処理方法

Ｈａｄｏｏｐに基づく大量
のＲＤＦデータの分散ク
エリー処理方法

大量のRDFデータの
Hadoopベースの分散
クエリ処理方法

31



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103077466A 一种团体互助式的保障系统

団体互助の式保障シ
ステム

団体共済式保障シス
テム

団体互助式保障シス
テム

相互ヘルプグループの
一種は、システムをサ
ポート

32

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 “～式”編②

CN103076008A 计数式海浪波长测量装置

計数の式波波長測定
装置

カウント式波浪波長測
定装置

計数型海洋波波長計
測装置

カウント波波長測定装
置

CN103090642A 颗粒状物料的回热式固定床干燥工艺及装置

粒状供給物の再生の
式固定床乾燥プロセス
及び装置

顆粒状物質の再熱式
固定床乾燥技術及び
装置

顆粒状材料の再熱式
固定床乾燥方法及び
装置

粒状材料のための再
生固定床乾燥プロセス
とデバイス

”～式” を 「の式」と訳す癖がある

（「の式」は文法解釈が上手ともいえ、 google翻訳より意味は通じやすい) 32



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103090166A 便于表面固着的底座及具有该底座的充电座

表面に便利でもとより着
るベース及びこのベース
を有する充電座席

表面固定に便利な台座
および該台座を有する充
電クレードル

表面固定を容易にする
ベース及び該ベースを
有する充電
ベース

簡単な表面固定ベー
スとベースの充電ク
レードルを持っていま
す

33

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 “固～的”？編

CN103090341A 固液复合的LED散热结构

もとより液複合したLED
放熱構造

固液複合型LED放熱
構造

固液複合のＬＥＤ照明
器具放熱構造

LED固液複合熱構造

CN103073876A 一种芳香族高固含水基聚氨酯的制备方法

芳香族の高さのもとよ
り水ベースポリウレタ
ンを含む製造方法

高固形分水ベースポリ
ウレタンの製造方法

高固形分の水含有の
芳香族系ポリウレタン
の製造方法

芳香高固形分に水
ベースのポリウレタン
を製造するための方法

”固” を 「もとより」と訳す癖がある 33



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103084531A 一种自冲铆接的辅助定位方法

当然カシメを注ぐ補助
位置決め方法

自己穿孔型リベット位
置決め補助方法

セルフピアスリベットの
補助位置決め方法

自己穿孔型リベット支
援測位方法

CN103106751A 用于储值卡消费系统的自助充值系统

34

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 “自”？編

CN103106751A 用于储值卡消费系统的自助充值系统

記憶値カード消費シス
テムのものを用いて当
然チャージシステムを
助けること

ストアードバリューカー
ド消費システム用自動
チャージシステム

プリペイドカードの支出
システム用の自動リ
チャージシ
ステム

自己充電システムのス
トアドバリューカードコ
ンシューマシステム

CN103090035A 一种自助力阀门

当然助力するバルブ セルフパワーバルブ 自己増力バルブ セルフパワーバルブ

”自” を 「当然」と訳す癖がある
34



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103085267A 一种多方位立体滚花成型机构

あまりの方位立体の
ローレット成型機構

多方向三次元ローレッ
ト成形機構

多方向三次元ローレッ
ト成形機構

ローレット多方向三次
元成形体

CN103113419A 一种多响应超分子水凝胶因子、水凝胶及制备方法

35

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 “多”？編

CN103113419A 一种多响应超分子水凝胶因子、水凝胶及制备方法

あまり応答超分子ヒド
ロゲルファクター、ヒド
ロゲル及び製造方法

マルチレスポンス超分
子ヒドロゲル要素、ヒド
ロゲルおよび調製方法

多重応答性の超分子
ヒドロゲル因子、ヒドロ
ゲル及び製
造方法

マルチファクター応答
超分子ヒドロゲル、ヒド
ロゲルおよび調製方法

CN103067528A 一种实现多平台分布式虚拟应用的负载平衡方法和系统

実現するあまりプラット
フォーム分散型仮想が
応用する負荷バランス
方法とシステム

マルチプラットフォーム
分散仮想アプリケー
ション実現の負荷バラ
ンス方法とシステム

マルチプラットフォーム
分散型仮想アプリケー
ションを
実現するための負荷
平衡方法とシステム

マルチプラットフォーム
の分散仮想アプリケー
ションの負荷分散方法
及びシステムの実施

”多” を 「あまり」と訳す癖がある
35



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103151794A 微电网分布式电源逆变器的自适应功率解耦方法

マイクログリッド分散型
電源インバータの適応
電力デカップリング方
法

マイクログリッド分散型
電源インバーターの適
応型電源デカップリン
グ方法

マイクロ電力網分散式
電源インバータのセル
フ適応電力

適応電力デカップリン
グ法のマイクログリッド
分散電源インバータ

36

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 Good Job編①

CN103117861A 基于伪RSA的IBE加密中IBE密钥信息的传递方法

疑似RSAに基づくIBE
暗号化中IBE鍵情報の
伝達方法

疑似RSAに基づくIBE
暗号中IBE鍵情報の伝
達方法

擬似ＲＳＡに基づくＩＢＥ
暗号化でＩＢＥ暗号鍵
情報を伝送する方法

RSAの擬似IBE IBE暗
号鍵情報に基づいて
配信方法

CN103050002A 一种红外接收器及其识别和抑制噪声的方法

赤外受信器及びその
識別とノイズを抑制す
る方法

赤外受信器及びその
識別とノイズ抑制の方
法

赤外線受信器及びそ
のノイズ識別と抑制方
法

赤外線受信機および
方法は、識別し、ノイズ
を抑制するために

36



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103089587A 一种活塞式电子真空泵泵体与电机的自动组合装置

ピストン式電子の真空
ポンプポンプ本体と
モータの自動組合せ装
置

ピストン式電子真空ポ
ンプポンプ本体とモー
タとの自動組合せ装置

ピストン式電子真空ポ
ンプのポンプ体とモー
タの自動複合装置

ピストン型の自動組み
合わせは、電子真空ポ
ンプとモーターを意味
します

37

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 Good Job編②

CN103006546A 包载难溶性药物的含碳纳米管温敏型凝胶的制备和应用

難溶性薬物を包載す
るカーボンナノチュー
ブ含有温度感受性型
ゲルの製造と応用

難溶性薬物を包載す
るカーボンナノチュー
ブ含有温度感受性型
ゲルの製造と応用

難溶性薬物を内包す
るカーボンナノチュー
ブ含有の温度感受性
ゲルの調製と応用

カーボンナノチューブ
の調製および温度感
受性ゲルの適用を含
む不溶性薬物を捕捉

37



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103087264A 一种双亲性AA/MA接枝酯化羟丙基木薯淀粉的制备方法

両親性AA／MAのグラ
フトエステル化ヒドロキ
シプロピルタピオカ澱
粉の製造方法

両親媒性AA／MAグラ
フトエステル化ヒドロキ
シプロピルタピオカ澱
粉の製造方法

両親媒性ＡＡ／ＭＡの
グラフトエステル化ヒド
ロキシプロピルタピオ
カ澱粉の製造方法

エステル化ヒドロキシ
プロピルタピオカ澱粉
の両親媒性AA / MA
グラフト準備

38

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 Good Job編③

CN103078449A 同步电机励磁绕组引出线与滑环的连接方法

シンクロナスモータ界
磁巻線引き出し線とス
リップリングの接続方
法

シンクロナスモータ界
磁巻線引き出し線とス
リップリングとの接続
方法

同期モータの励磁巻線
の導出線とスリップリ
ングの連結方法

接続同期モータの励磁
リードとスリップリング
を巻き

38



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103051240A 一种基于STC单片机的逆变器SPWM控制方法

STCワンチップマイコン
に基づくインバータ
SPWM制御方法

STCワンチップマイコン
に基づくインバータ
SPWM制御方法

ＳＴＣシングルチップマ
イクロコンピュータに基
づくインバータＳＰＷＭ
制御方法

STCのマイクロコント
ローラに基づいて、イ
ンバータSPWM制御方
法

39

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 Good Job編④

CN103051389A 一种用于水下对讲机的水声语音实时传输系统

水下インターホンに用
いる水中音響音声リア
ルタイム伝送システム

水中インターホン用水
中音声リアルタイム伝
送システム

水中インターホンに用
いられる水中音響音声
のリアルタイム伝送シ
ステム

リアルタイム伝送シス
テムのための水中音
響水中インターコム音
声

39



公報番号 発明の名称（中文）

翻訳システム 西尾訳 Japio-GPG/FX google翻訳

CN103051731A 植入式医疗器械的远程监控系统

埋め込み型医療器具
の遠隔監視システム

埋め込み型医療機器
の遠隔監視システム

埋込型の医療機器の
遠隔監視システム

遠隔監視システム植
込み型医療機器

CN103073630A 以牦牛奶渣为原料生产柠檬酸干酪素的工艺

40

中韓文献 翻訳・検索システム（特許庁）
中日翻訳検証報告 Good Job編⑤

CN103073630A 以牦牛奶渣为原料生产柠檬酸干酪素的工艺

ヤクミルクかすを原料
としてクエン酸カゼイン
を生産する技術

ヤクミルク残渣を原料
とするクエン酸カゼイ
ン生産技術

ヤクミルクの残滓を原
材料としてクエン酸カ
ゼインを生産するプロ
セス

クエン酸ヤクカゼイン
工芸の生産のための
原材料とカッテージ
チーズ

電気・機械分野で良い翻訳が見られる 理由不明
40



41


